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38. Manfred Schröter, Vorhang auf Heues Leben. Die 
Shakespeare - Zeit.
Výslovnost, množné 5íslo, slovesa, z rodu trpného 
do rodu činného, frazeologie, rozvitý přívlastek, 
konjunktiv, pojednání, překlad do 6

39. "Aminta" und das Cortile-Theater in Parma.
Výslovnost, odborné termíny, slovesa, finden, 
frazeologie, rozvitý přívlastek, překlad do N, 
reprodukce textu, překlad do N

40* Go*thold Bphraim Lessing, Hamburgische Dramatur­
gie. Neummdzwanzigstea Stück.
Výslovnost, stupňování, slovesa, trpný rod, 
treffen, frazeologie, infinitiv s _zu, rozvitý 
přívlastek, konjunktiv, pojednání, překlad do Ö

41. Aschylus und die Zauberflöte.
Výslovnost, odborné termíny, slovesa, příŠestí, 
durchy, frazeologie, konjunktiv, rozvitý přívla­
stek, podmínkové souvětí, osnova textu, překlad 
do češtiny

4 2 * ■^ggfred Schroter, Revolutionäres Berufstheater 
und sozialistische Dramatiker.
Výslovnost, podst. jména cizího původu, stupňo­
vání, slovesa, gelten, frazeologie, infinitiv 
8 1Ü, pojednání, překlad do N
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43. Zur Geschichte des politischen Theaters.
Výslovnost, odborné termíny, slovesa, -würdig« 
treten, frazeologie, rozvitý přívlastek, kon­
junktiv, infinitiv s zu, překlad do N

44. Vom III. Kongre3 des Verbandes der Theater­
schaffenden der DDR. Ideen zu den Zeitgenossen 
auf der Bühne.
Výslovnost, odborné termíny, slovesa, werden, 
tvary konjunktivu, wieder, wider, frazeologie, 
infinitiv a 2[u, konjunktiv, referát, překlad
do 6

45. Von der Leseprobe bis zur Generalprobe.
Výslovnost, odborné termíny, slovesa, werden, 
üben, frazeologie, infinitiv s _zu, sein s zu, 
haben s zìi, informace, překlad do N

46. Bühne und bildende Kunst im XX.Jahrhundert♦
Výslovnost, množné Síslo podstatných jmen, slo­
vesa, tvary min. Sasu, Kampf, frazeologie, in­
finitiv s jsu, rozvitý přívlastek, pojednání, 
překlad do G

47. Bühnenbild.
Výslovnost, stupňování, odborné termíny, slo­
vesa, werden, führen, frazeologie, infinitiv 
s zu, gerundivum, reprodukce textu, překlad do 
C

48. A,M.Nagler, Lullys Opernbühne.
Výslovnost, složeniny, slovesa, leisten, frazeo­
logie, infinitiv s zu, konjunktiv, rozvitý pří­
vlastek, pojednání, překlad do C

49. Neudeutung von Wagners Opernzyklus.
Výslovnost, složeniny, slovesa, -wert, liefern, 
frazeologie, infinitiv s zu, konjunktiv, rozvi­
tý přívlastek, obsah textu, překlad do N



50. Rainer Kerndl. Satirisches Porträt eines 
Spei3era.
Výslovnost, odborné termíny, slovesa, -frei, rei­
chen, frazeologie, infinitiv s zu, rozvitýpří­
vlastek, překlad do N, charakteristika, překlad 
do Č

51. Hexenhammer-Revue des Marburger Theaterhaufens.
Výslovnost, složeniny, slovesa, werden, -wesen, 
frazeologie, konjunktiv, infinitiv s zu, pří- 
pustka, referování, překlad do Č

52. Internationales Festival kleiner BiVhnera Bern.
Výslovnost, množné číslo podst. jmen, slovesa, 
werden, předložkové vazby, frazeologie, infini­
tiv s zu, rozvitý přívlastek, konjunktiv, refe­
rování, překlad do Ô na podkladě poslechu

53. Das afrikanische Kunatfestival in Lagos: Aber 
den Kontinent hinaus.
Výslovnost, podstatná jména cizího původu, -voll. 
slovesa, trpný rod, frazeologie, rozv. přívla­
stek, infinitiv s zu, referát, překlad do 6

54. Gefährliches Theater im hei3en Klima Südafrikas.
Výslovnost, in-, slovesa, množné 5. podstatných 
jmen, fassen, frazeologie, es gibt, rozv.přiví., 
infinitiv s j5U, obsah textu, překlad do Ö

55. Gotthelf am Radlo: Werkgetreu, populär und 
aktuell.
Výslovnost, podst. jm. v množ.čísle, slovesa, mi­
nulé časy, -getreu, frazeologie, infinitiv s zu, 
rozvitý přívlastek, konjunktiv, referování, pře­
klad do N



56. Pilm-Kinematographie «
Výslovnost, odborné termíny, slovesa, -weise, 
schaffen, frazeologie, infinitiv s zu, rozv. 
přiví., příčeští, pojednání, čtení pro sebe a 
obsah

57. Eine moderne Hexenküche.
Výslovnost, stupňování, slovesa, wissen, fra­
zeologie, konjunktiv, infinitiv s zu, podmínko­
vé souvětí, obsah textu, překlad do 6

58. Stimmen der anderen»
Výslovnost, podstatná jména cizího původu, slo­
vesa, -er, -ler, -ner, frazeologie, sein s zu, 
haben s zu, infinitiv s zu, konjunktiv, překlad 
do N, vysvětlení pojmu, překlad do G

59. Zwischen Idee und Drehbuch.
Výslovnost, odborné termíny, slovesa, halten, 
frazeologie, haben s zu, sein s zu, infinitiv 
s zu, gerundivum, přirovnávací věty, futurum 
II., popis, překlad do Č

60. Werdegang einer Sendung.
Výslovnost, množné číslo podst. jmen, slovesa, 
příčestí, -haltig, selbst, allein, frazeologie, 
rozvitý přívlastek, překlad do N, popis, pře­
klad do Č

61. Átraktives Angebot 1972 für die Kinos.
Výslovnost, zeměpisná jména, slovesa, infiniti­
vy, wieder-, frazeologie, rozvitý přívlastek, 
sein s zu, gerundivum, informace, překlad do G

62. Goya.
Yýslovnost, množné číslo podstatných jmen, slo­
vesa, trpný rod, -isch, frazeologie, konjunktiv, 
rozvitý přívlastek, infinitiv s zu, pojednání, 
překlad do 6
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63. Porträts in vielfältigen Handschriften.
Výslovnost, předložky, slovesa, příčestí,
Wette, frazeologie, infinitiv s _zu, kon­
junktiv, rozvitý přívlastek, obsah textu, 
překlad do 6

64. Der Film des Hungers.
Výslovnost, zeměpisná jména, slovesa, schei- 
nea» z rodu trpného do rodu činného, frazeolo­
gie, rozvitý přívlastek, sein s zu, haben s zu, 
infinitiv s zu, konjunktiv, vysvětlení pojmu, 
překlad do Č

Doplňovací cvičení

all, allein, als, da, damit, denn, doch, eben, 
lassen, laut, selbst, voll, von, werden, 
opozita

Význam budoucího času 
К časovým spojkám 
К číslovkám 
Paktitiva
Způsobová slovesa - zvláštní význam 
Einander
Zájmenná příslovce 
Přehled gramatiky
Charakteristické přípony podstatných jmen 

Zkratky

334

339

345

345

353

353

354

355
356
357

358 

361 

408

411

Slovník 413


